
REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS ADJUSTABLE - PRO 700 FOLDING
STOCK FOR REMINGTON 700 SA BLACK

Completely Adjustable Rifle Chassis

Magpul’s Pro 700 Rifle Chassis combines innovative engineering and precision
machining to create a full featured precision rifle chassis for Remington 700
actions. Based on a full billet 6061-T6 aluminum skeleton, the Magpul Pro 700
Rifle Chassis is clad in Magpul polymer for comfort, noise mitigation, and
ergonomics. With the swap of a bolt-cutout plate, a reversible cheek riser, and
reversible hinge, the chassis is fully ambidextrous, ensuring that left handed
shooters are included in the fun! The Pro 700 Rifle Chassis features an
injection molded polymer grip with 5-degree forward edge sweep and
enlarged palm swell with 7-degree aft edge sweep for enhanced user comfort
combined with a .75” fore/aft adjustment range using a common hex wrench.
Users can adjust the comb height to 1” with a secondary locking knob,
eliminating movement to the cheek riser. An Integrated AICS pattern
magazine made of reinforced polymer is included and optimized for PMAG® 5
& PMAG® 10 7.62 AC™ magazines as well as most other AICS pattern short
action magazines.   Reversible, durable push-button hinge to fold the stock
Overall LOP adjustment range: 13.25”-15.125” Butt pad height adjustment:
.90”–1.33”, adjustable 5 degrees left or right Cheek riser: 3-position fore/aft
adjustment of +.375”, 0” and -.375”; left- or right-handed adjustable Durable
cast steel rotation limited QD sling swivel mounts with Melonite® finish fits up
to 1.5” push button swivels M-LOK slots available for accessory mounting The
magazine release is melonite treated steel that is low-profile and
ambidextrous A large trigger guard found on the Pro 700 accepts most factory
and aftermarket curved or flat triggers, and can be used with gloves. A
melonite treated steel magazine release is low-profile and ambidextrous. The
Magpul Remington 700 Pro Chassis fits up to an MTU barrel contour and is
available in black, flat dark earth, and od green. The Remington 700 Pro
Chassis would be a great upgrade to an existing gun, or for your next build!  

Attributes

Name: PRO 700 FOLDING STOCK FOR REMINGTON 700 SA BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100026948
Mfr. No.: MAG802-BLK
Action Type: Short
Color: Black
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Style: Adjustable
Weight: 5.4 lbs
Delivery weight: 3.348kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 234mm
Shipping length: 884mm
UPC: 840815119470



Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das REMINGTON PRO 700
SA CHASSIS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS mit dem MAGPUL PRO 700
FOLDING STOCK. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Ergonomie und Komfort beim
Schießen zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produkt sicher verwenden: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Pflege
des Chassis befolgen.
Gefahren erkennen: Achten Sie auf potenzielle Gefahren wie scharfe Kanten oder lose Teile.
Sichere Aufbewahrung: Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Personen.
Regelmäßige Überprüfung: Überprüfen Sie das Chassis regelmäßig auf Abnutzung oder
Beschädigungen.
Rückrufinformationen: Halten Sie sich über mögliche Rückrufe auf dem Laufenden, indem Sie die EU
Safety Gate Plattform besuchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Schutzkleidung tragen: Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille,
während Sie das Chassis installieren oder anpassen.
Richtige Montage: Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert sind, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.
Nicht überlasten: Verwenden Sie das Chassis nicht über die empfohlenen Gewichtsgrenzen hinaus.
Vorsicht bei der Handhabung: Seien Sie vorsichtig beim Heben und Bewegen des Gewehrs, um
Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie Ablenkungen: Konzentrieren Sie sich während der Nutzung und Montage des Chassis,
um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich1.
eines gemeinsamen hex Schraubenschlüssels.
Montage des Chassis:2.

Entfernen Sie das bestehende Gewehrschaft.
Befestigen Sie das Magpul Pro 700 Chassis am Remington 700 SA.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind.

Anpassung:3.
Passen Sie die Wangenhöhe und den Schaft an Ihre Körpergröße an, um den besten Komfort zu
gewährleisten.
Nutzen Sie die verstellbaren Funktionen, um das Chassis an Ihre individuellen Bedürfnisse
anzupassen.

Verwendung:4.
Verwenden Sie das Chassis nur mit kompatiblen Magazinen (AICS Muster).
Achten Sie darauf, dass das Gewehr sicher in einer stabilen Position steht, bevor Sie es benutzen.

Nach der Nutzung:5.
Reinigen Sie das Chassis regelmäßig, um seine Lebensdauer zu verlängern.
Lagern Sie das Gewehr sicher und geschützt.



Entsorgungsanweisungen
Umweltgerechte Entsorgung: Entsorgen Sie das Chassis und alle damit verbundenen Teile gemäß den
örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Recycling: Wo möglich, recyceln Sie Metall und Kunststoffteile, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.
Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Hilfe zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des REMINGTON PRO 700 SA
CHASSIS von Ihrer Sorgfalt und Aufmerksamkeit abhängen. Befolgen Sie diese Richtlinien, um ein sicheres und
angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for REMINGTON PRO 700
SA CHASSIS ADJUSTABLE PRO 700 FOLDING
STOCK
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS ADJUSTABLE PRO 700 FOLDING STOCK. This
product is designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and comfort. Please read this
safety instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle the product with care and keep it out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that
younger individuals are supervised by a responsible adult.
Personal Protective Equipment: Always wear appropriate safety gear, including eye and ear
protection, when using firearms.
Environment: Use the product in a safe and controlled environment, away from bystanders and
flammable materials.
Storage: Store the product in a secure location to prevent unauthorized access. Ensure that it is stored
in a manner that protects it from environmental factors.
Shooting Position: When using the rifle with the chassis, ensure a stable shooting position to maintain
control and accuracy.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Unboxing: Carefully remove the chassis and all included components from the packaging.1.
Assembly:2.

Align the chassis with the Remington 700 action.
Secure the chassis using the provided screws and tools, ensuring all connections are tight.

Adjustments:3.
Adjust the length of pull (LOP) by using the pushbutton hinge to fold the stock.
Modify the butt pad height and cheek riser as needed for comfort and proper alignment.
Ensure that the comb height is adjusted to your preference using the locking knob.

Usage Instructions

Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the chassis.
When using the chassis, maintain a firm grip and proper stance to ensure stability.
Regularly check the adjustments and tighten any loose components before each use.
Utilize the integrated AICS pattern magazine correctly, ensuring it is securely in place before firing.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, contact local waste management for guidance on proper
disposal methods.
Recycle materials when possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS ADJUSTABLE PRO 700 FOLDING
STOCK, please refer to the product documentation or contact the manufacturer directly.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS ADJUSTABLE PRO 700 FOLDING STOCK. Thank you for your attention to
safety, and happy shooting!



Guía de Instrucciones de Seguridad del
Consumidor para el Chasis de Rifle Pro 700 de
Magpul
Introducción
Gracias por elegir el Chasis de Rifle Pro 700 de Magpul para tu Remington 700. Este producto ha sido diseñado
con un enfoque en la seguridad y la comodidad del usuario. Esta guía proporciona información importante sobre
la seguridad, el uso y el mantenimiento del chasis. Por favor, léela cuidadosamente para asegurar un uso
seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el chasis esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre utiliza el chasis en condiciones seguras y controladas.
Mantén el chasis fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Revisa regularmente el chasis en busca de signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún daño, deja de usar el chasis y contacta a un profesional para su revisión.
Siempre utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas y guantes, al manipular el rifle.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajustes de la Culata:

Asegúrate de que todos los ajustes de la culata estén bien asegurados antes de disparar.
Ajusta la altura de la almohadilla y la alza de mejilla según tus preferencias, pero verifica que
estén bloqueadas en su lugar.

Uso del Cargador:

Solo utiliza cargadores compatibles con el chasis Pro 700.
Revisa el cargador antes de cargarlo para asegurarte de que no esté dañado.

Condiciones de Uso:

No utilices el chasis en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.
Mantén el chasis limpio y seco para evitar corrosión y mal funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano, incluyendo una llave hexagonal
común.

Montaje del Chasis:2.

Retira el rifle de su culata original.
Coloca el rifle en el chasis Pro 700, asegurándote de alinear correctamente el cañón y el receptor.
Utiliza los tornillos y piezas proporcionadas para fijar el rifle al chasis de manera segura.



Ajustes Iniciales:3.

Ajusta la longitud de la culata (LOP) entre 13.25” y 15.125” según tus preferencias.
Configura la altura de la almohadilla y la alza de mejilla a tus medidas deseadas.

Uso

Siempre verifica que el rifle esté descargado antes de manipularlo o ajustar el chasis.
Usa el rifle en un entorno seguro y controlado, siguiendo todas las normas de seguridad de armas de
fuego.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del Chasis de Rifle Pro 700 de Magpul, es importante desecharlo de manera responsable:

Materiales Reciclables:

El chasis está hecho de aluminio y polímero. Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de
estos materiales.

Desecho Seguro:

Si el chasis está dañado y no se puede reciclar, asegúrate de desecharlo en un vertedero
autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web oficial de Magpul o contacta
con el distribuidor autorizado donde compraste el chasis.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de tu Chasis de Rifle Pro 700 de Magpul de manera segura.



Guide de Sécurité pour le Châssis Pro 700 de
Magpul
Introduction
Merci d'avoir choisi le châssis Pro 700 de Magpul pour votre Remington 700 SA. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour t'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le châssis afin de minimiser les risques et d'assurer une expérience positive.

Directives de Sécurité Générales
Utilise le châssis uniquement conformément aux instructions fournies.
Assuretoi que le châssis est monté correctement avant chaque utilisation.
Vérifie régulièrement l'état du châssis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le châssis à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Sois conscient des réglementations locales concernant les armes à feu et les accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Montage du Châssis :

Assuretoi que toutes les vis et boulons sont bien serrés avant d'utiliser le châssis.
Utilise uniquement des outils appropriés pour le montage afin d'éviter d'endommager le châssis.

Utilisation de la Crosse :

Ajuste la longueur de la crosse (LOP) et la hauteur du pad de crosse selon tes préférences avant de
tirer.
Vérifie que le rehausseur de joue est correctement fixé pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.

Manipulation des Chargeurs :

Utilise uniquement des chargeurs AICS compatibles pour garantir un fonctionnement sûr et
efficace.
Ne force pas le chargeur dans le châssis ; assuretoi qu'il s'insère correctement.

Sécurité Générale :

Ne pointe jamais l'arme vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Garde toujours l'index en dehors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Châssis :1.

Retire la crosse d'origine de ton Remington 700.
Fixe le châssis Pro 700 en suivant les instructions fournies dans le manuel d'installation.
Assuretoi que tous les composants sont bien en place et solidement fixés.

Ajustement de la Crosse :2.

Utilise la clé hexagonale pour ajuster la longueur de la crosse selon tes préférences.



Ajuste la hauteur du pad de crosse en utilisant le bouton de verrouillage secondaire.
Positionne le rehausseur de joue selon tes besoins, en choisissant parmi les trois positions
disponibles.

Utilisation du Châssis :3.

Une fois le châssis installé et ajusté, assuretoi que tout fonctionne correctement avant de tirer.
Effectue une vérification de sécurité pour t'assurer que l'arme est en bon état de fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le châssis dans des décharges ordinaires.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium et en polymère.
Contacte un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le châssis Pro 700 de Magpul, consulte le site Web de Magpul
ou les ressources en ligne disponibles. Assuretoi de rester informé des mises à jour et des rappels potentiels
concernant le produit.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ton châssis Pro 700 de Magpul tout en garantissant ta
sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces instructions et d'utiliser le produit de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Telaio Pro
700 di Magpul
Introduzione
Grazie per aver scelto il Telaio Pro 700 di Magpul per il tuo fucile Remington 700 SA. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate e comfort durante l'uso. Ti invitiamo a leggere attentamente questa
guida per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le istruzioni del produttore durante l'installazione e l'uso del telaio.
Controlla regolarmente il telaio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il telaio se noti anomalie o danni evidenti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il telaio in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e la manutenzione.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il telaio.
Non sovraccaricare il telaio con accessori non compatibili o non raccomandati.
Segui le istruzioni per la regolazione dell'altezza del comb e del pad del calcio per evitare lesioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Telaio1.

Rimuovi il fucile dalla custodia e assicurati che sia completamente scarico.
Posiziona il telaio Pro 700 sopra l'azione del fucile.
Fissa il telaio utilizzando la piastra per il taglio del bullone e le viti fornite.
Verifica che il telaio sia saldamente fissato e non presenti movimenti anomali.

Regolazione del Comb2.

Utilizza una chiave esagonale per regolare l'altezza del comb.
Ruota la manopola di blocco secondaria per fissare l'altezza desiderata.

Regolazione del Calcio3.

Utilizza il meccanismo di regolazione per impostare la lunghezza del calcio tra 13,25” e 15,125”.
Regola l'altezza del pad del calcio tra .90” e 1.33”, inclinando a sinistra o a destra.

Utilizzo del Caricatore4.

Inserisci il caricatore AICS compatibile nel telaio.
Assicurati che il rilascio del caricatore funzioni correttamente prima dell'uso.

Manutenzione5.

Pulisci il telaio con un panno morbido e asciutto.
Evita l'uso di solventi o detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il rivestimento in
polimero.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in plastica e metallo.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni, domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo
rivenditore o il servizio clienti di Magpul. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti sul prodotto.

Grazie per aver scelto il Telaio Pro 700 di Magpul. Utilizzalo responsabilmente e in sicurezza!



Bruksanvisning for sikkerhet REMINGTON PRO
700 SA CHASSIS
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS med justerbar Magpul Pro 700 folding stock. Denne
bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og vedlikehold av produktet, i samsvar med
EU's generelle produkt sikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les og forstå alle instruksjoner før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr som anbefales, inkludert hansker og beskyttelsesbriller.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Bruk ikke produktet hvis det er skadet.
Unngå bruk av produktet i fuktige eller våte forhold.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndtering: Sørg for at våpenet er i "sikker" tilstand før håndtering av chassiset.
Justering: Juster kinnstøtte og bakplatehøyde forsiktig for å unngå utilsiktet bevegelse som kan resultere
i skade.
Magasin: Bruk kun kompatible AICSmønster magasiner. Kontroller at magasinet er sikkert festet før
bruk.
Transport: Når du transporterer våpenet, bruk alltid et sikkert og godkjent våpenetui.
Rengjøring: Følg produsentens anbefalinger for rengjøring og vedlikehold av chassiset.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av Chassiset:1.

Fjern det eksisterende chassiset fra Remington 700 riflen.
Plasser Pro 700 chassiset på riflen og fest det med de medfølgende skruene.
Kontroller at alle skruer er strammet godt før bruk.

Justering av Kinnstøtte:2.

For å justere kinnstøtten, bruk den sekundære låseknappen for å låse opp.
Juster høyden opp eller ned til ønsket nivå, og lås den på plass.

Sikring av Magasin:3.

Sett inn AICSmagasinet i chassiset til du hører et klikk.
Kontroller at magasinet sitter godt fast før du bruker riflen.

Folding av Stokken:4.

Trykk på den reversible trykknappen for å folde stokken.
Sørg for at stokken er helt låst i utfoldet posisjon før bruk.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metall og plast.
Kasser emballasje og eventuelle ikkebrukte deler i henhold til lokale retningslinjer.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS, vennligst
kontakt produsenten for mer informasjon.

Vær oppmerksom på at det er ditt ansvar å rapportere usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk også for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Chassis Magpul
Pro 700 dla Remington 700 SA
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup chassis Magpul Pro 700, zaprojektowanego do karabinów Remington 700 SA. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa zawiera ważne informacje, które pomogą zapewnić bezpieczne użytkowanie i
konserwację produktu. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj chassis zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj chassis pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj chassis w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj tylko akcesoriów i części rekomendowanych przez producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że chassis jest prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj używania chassis w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Nie modyfikuj chassis w sposób, który nie jest zatwierdzony przez producenta.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas użytkowania, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż chassis:1.

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Postępuj zgodnie z instrukcją montażu dostarczoną z produktem.
Użyj standardowego klucza sześciokątnego do regulacji wysokości i kąta podnóżka policzkowego.

Dostosowanie:2.

Reguluj wysokość podnóżka policzkowego do 1” za pomocą dodatkowego pokrętła blokującego.
Dostosuj kąt nachylenia uchwytu w przód i tył w zakresie 5stopniowym.
Upewnij się, że wszystkie regulacje są zabezpieczone przed użyciem.

Użytkowanie:3.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy chassis jest prawidłowo zamontowane i nie ma widocznych
uszkodzeń.
Podczas strzelania trzymaj karabin w stabilnej pozycji, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Po zakończeniu użytkowania, zawsze sprawdź, czy karabin jest rozładowany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Chassis Magpul Pro 700 powinno być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach
utylizacji.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania chassis Magpul Pro 700, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Proszę stosować się do powyższych instrukcji, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczne doświadczenie podczas korzystania z chassis Magpul Pro 700.



REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS SÄÄDETTÄVÄ
TUKKI Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS SÄÄDETTÄVÄ TUKKI tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa
tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat kiväärin käyttöä ja omistamista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät kivääriä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asentamista tai säätämistä.
Älä suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen ampumista.
Kun säädät poskipakkaa tai perälevyä, varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja tarkista, että tuote on ehjä.1.
Kiinnitys: Asenna tukki lukkorunkoon seuraavien vaiheiden mukaan:2.

Poista vanha tukki, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi tukki lukkorunkoon käyttäen mukana tulevia ruuveja.
Varmista, että tukki on tiukasti kiinni ja että kaikki osat ovat oikein kohdistettuja.

Säätö: Säädä vetopituus, poskipakka ja perälevy haluamallasi tavalla.3.
Poskipakan ja taittoperän kääntö: Käännä osat varovasti, kunnes ne ovat halutussa asennossa.
Tarkista, että kaikki säädettävät osat ovat lukittuja paikalleen.

Käyttö

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki säädöt ovat haluamasi mukaisia ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti ja turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden sekaan.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista ja että
heillä on tarvittava koulutus kiväärin käytössä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS
SÄÄDETTÄVÄ TUKKI tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON PRO 700
SA CHASSIS
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS med justerbar Magpul Pro 700 folding stock. Denna
produkt är designad för att ge en säker och pålitlig användning. För att säkerställa din säkerhet och produktens
funktion, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Remington 700systemet. Använd inte med andra vapensystem.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Kontrollera regelbundet för att säkerställa att alla delar är i gott skick.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kolven är ordentligt fäst innan du använder vapnet.
Justera kindstödet och butt pad höjd endast när vapnet är i säkert läge.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador eller slitage.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för justeringar.
Använd inte produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chassit:1.

Ta bort det gamla chassit från Remington 700systemet.
Fäst det nya Magpul Pro 700 Rifle Chassis på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna ordentligt.

Justering av kindstöd:2.

Använd den sekundära låsningsknappen för att justera höjden på kindstödet.
Kontrollera att kindstödet är stabilt innan du använder vapnet.

Justering av butt pad:3.

Justera butt pad höjden mellan .90” och 1.33” efter behov.
Se till att justeringen är säker innan användning.

Användning av magasin:4.

Använd endast AICSmönster magasin som är kompatibla med produkten.
Kontrollera att magasinet är korrekt installerat innan skjutning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.



Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare information eller frågor, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av
REMINGTON PRO 700 SA CHASSIS. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Pokyny pro bezpečné používání
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku Magpul Pro 700 Chassis pro Remington 700 SA. Tato příručka obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny, které vám pomohou zajistit bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.
Dodržování těchto pokynů je klíčové pro ochranu vás a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k určeným účelům.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Ujistěte se, že máte stabilní a bezpečné postavení při střelbě.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při manipulaci se zbraní dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje, včetně imbusového klíče.
Nainstalujte pušku do chassis podle následujících kroků:

Odstraňte staré chassis, pokud je to nutné.1.
Umístěte pušku do nového chassis tak, aby odpovídala otvorům pro závěr.2.
Upevněte pušku pomocí dodaných šroubů.3.
Upravte výšku lícního opěrky a butt pad podle vaší potřeby.4.

Při používání nastavte rukojeť a podsedák pro maximální pohodlí.
Ujistěte se, že všechny části jsou pevně utažené před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho zodpovědně, abyste minimalizovali
dopad na životní prostředí.
Kontaktujte místní úřady pro informace o správné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní autorizovaný servis nebo
prodejce.
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